
 

SOPIMUS SUOMEN TASAVALLAN JA URUGUAYN ITÄISEN TASAVALLAN 

VÄLILLÄ NIIDEN DIPLOMAATTISTEN EDUSTUSTOJEN, KONSULIEDUSTUSTOJEN 

TAI KANSAINVÄLISISSÄ HALLITUSTENVÄLISISSÄ JÄRJESTÖISSÄ TOIMIVIEN 

EDUSTUSTOJEN TYÖNTEKIJÖIDEN PERHEENJÄSENTEN ANSIOTYÖSTÄ 

 

1 artikla 

Tarkoitus 

Suomen tasavalta ja Uruguayn itäinen tasavalta (jäljempänä "osapuolet") sopivat vastavuoroisesti, 

että niiden lähettäjävaltion työntekijöiden perheenjäsenille, jotka on määrätty toimimaan virallisessa 

tehtävässä vastaanottajavaltiossa diplomaattisen edustuston, konsuliedustuston tai kansainvälisessä 

hallitustenvälisessä järjestössä toimivan edustuston jäseninä, annetaan lupa tehdä ansiotyötä 

vastaanottajavaltiossa tämän sopimuksen määräysten mukaisesti. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä sopimuksessa 

i) ”työntekijä” tarkoittaa lähettäjävaltiosta tulevaa henkilöä, joka ei ole vastaanottajavaltion 

kansalainen eikä asu siellä pysyvästi ja joka on määrätty toimimaan virallisessa tehtävässä 

vastaanottajavaltiossa olevan diplomaattisen edustuston, konsuliedustuston tai kansainvälisessä 

hallitustenvälisessä järjestössä toimivan edustuston jäsenenä; 

ii) "perheenjäsen" tarkoittaa 

- aviopuolisoa, 

- rekisteröityä kumppania tai 

- diplomaattisen edustuston, konsuliedustuston tai kansainvälisessä hallitustenvälisessä 

järjestössä toimivan työntekijän mukana seuraavaa, hänen talouteensa kuuluvaa naimatonta ja 

hänen huollettavanaan olevaa lasta, jonka kyseinen edustusto on ilmoittanut 

vastaanottajavaltiolle ja jonka vastaanottajavaltio on hyväksynyt;  

iii) ”ansiotyö” tarkoittaa 

- yksityisoikeudelliseen työsopimukseen perustuvaa työtä,  

- itsenäistä ammatinharjoittamista tai  

- itsenäistä yksityisen yritystoiminnan harjoittamista. 

Tätä sopimusta ei sovelleta perheenjäsenen työskentelyyn lähettäjävaltion tai muun valtion 

diplomaattisessa edustustossa tai konsuliedustustossa tai kansainvälisessä hallitustenvälisessä 

järjestössä toimivassa edustustossa, eikä sopimus vaikuta millään tavoin tällaiseen 

työskentelyyn. 



3 artikla 

Edellytykset 

Sallittavan ansiotyön luonteelle tai lajille ei aseteta rajoituksia. Erityistä kelpoisuutta edellyttävässä 

ammatissa tai toiminnassa perheenjäsenen on kuitenkin noudatettava vastaanottajavaltion 

määräyksiä kyseisen ammatin tai toiminnan harjoittamisesta. Lupa ansiotyön tekemiseen voidaan 

myös evätä tapauksissa, joissa turvallisuussyistä työhön voidaan ottaa ainoastaan 

vastaanottajavaltion kansalaisia. 

Tämä sopimus ei merkitse todistusten ja tutkintojen tai opintojen tunnustamista osapuolten 

valtioiden välillä. 

Tämän sopimuksen mukaisen ansiotyöluvan voimassaolon katsotaan päättyvän ilman 

ennakkoilmoitusta samalla, kun työntekijän tehtävä vastaanottajavaltiossa päättyy tai kun 

jompikumpi osapuoli irtisanoo tämän sopimuksen. Tämän sopimuksen perusteella tehty ansiotyö ei 

oikeuta perheenjäsentä jatkamaan oleskeluaan vastaanottajavaltiossa eikä pysymään kyseisessä 

ansiotyössä tai tekemään toista ansiotyötä vastaanottajavaltiossa sen jälkeen, kun luvan voimassaolo 

on päättynyt. 

4 artikla 

Menettelyt 

Ennen kuin perheenjäsen voi tehdä ansiotyötä vastaanottajavaltiossa, lähettäjävaltion edustusto 

tekee asiaa koskevan virallisen ilmoituksen vastaanottajavaltion ulkoministeriön 

protokollaosastolle. Todettuaan, ettei oikeudellisia esteitä ole, ulkoministeriö ilmoittaa viipymättä ja 

virallisesti lähettäjävaltion edustustolle, että kyseisellä perheenjäsenellä on lupa tehdä ansiotyötä, 

jollei vastaanottajavaltion sovellettavista määräyksistä muuta johdu. 

5 artikla 

Siviili- ja hallinto-oikeudellinen koskemattomuus 

Perheenjäsentä, joka tekee ansiotyötä tämän sopimuksen mukaisesti ja joka on vapautettu 

vastaanottajavaltion lainkäyttövallasta 18 päivänä huhtikuuta 1961 tehdyn diplomaattisia suhteita 

koskevan Wienin yleissopimuksen tai muun sovellettavan kansainvälisen asiakirjan mukaisesti, ei 

ole vapautettu siviili- ja hallinto-oikeudellisesta lainkäyttövallasta tai mahdollisen tuomion 

täytäntöönpanosta tähän ansiotyöhön liittyvässä asiassa. 

6 artikla 

Rikosoikeudellinen koskemattomuus 

Jos perheenjäsen on vapautettu rikosoikeudellisesta lainkäyttövallasta diplomaattisia suhteita 

koskevan Wienin yleissopimuksen tai muun sovellettavan kansainvälisen asiakirjan mukaisesti, tätä 

koskemattomuutta koskevia määräyksiä sovelletaan sellaisiin tekoihin tai laiminlyönteihin, jotka on 

tehty kyseisen ansiotyön yhteydessä. Lähettäjävaltio harkitsee kuitenkin huolellisesti jokaista 

vastaanottajavaltion pyyntöä, joka koskee luopumista perheenjäsenen rikosoikeudellisesta 

koskemattomuudesta. Tällaisen rikosoikeudellisesta koskemattomuudesta luopumisen ei tulkita 

koskevan vapautusta tuomioiden täytäntöönpanosta, jonka osalta edellytetään erillistä luopumista. 

Lähettäjävaltio harkitsee vakavasti kaikkia tätä koskevia vastaanottajavaltion pyyntöjä.  



7 artikla 

Verotus- ja sosiaaliturvajärjestelmät 

Perheenjäseneen, joka tekee ansiotyötä tämän sopimuksen mukaisesti, sovelletaan 

vastaanottajavaltion verotus- ja sosiaaliturvajärjestelmiä kaikissa asioissa, jotka liittyvät 

ansiotyöhön kyseisessä valtiossa. 

8 artikla 

Riitojen ratkaiseminen 

Tämän sopimuksen tulkintaa ja täytäntöönpanoa koskevat eroavuudet ja riidat ratkaistaan 

diplomaattiteitse yhteisestä sopimuksesta. 

9 artikla 

Muutokset 

Tätä sopimusta voidaan muuttaa osapuolten keskinäisellä sopimuksella vaihtamalla diplomaattisia 

nootteja. Muutos tulee voimaan 10 artiklassa määrätyn menettelyn mukaisesti. 

Jos jompikumpi osapuoli perustaa diplomaattisen edustuston tai konsuliedustuston toisen osapuolen 

alueelle, sovelletaan tämän sopimuksen määräyksiä muuttamattomina ja vastavuoroisesti.  

10 artikla 

Voimaantulo, voimassaolo ja irtisanominen 

Tämä sopimus on voimassa toistaiseksi. Kumpikin osapuoli voi milloin tahansa irtisanoa 

sopimuksen ilmoittamalla asiasta kirjallisesti toiselle osapuolelle kuusi kuukautta etukäteen. 

Osapuolet ilmoittavat toisilleen diplomaattiteitse, kun tämän sopimuksen voimaantulon edellyttämät 

kansalliset oikeudelliset menettelyt on toteutettu. Sopimus tulee voimaan toiseksi seuraavan 

kuukauden ensimmäisenä päivänä sen jälkeen, kun jälkimmäinen ilmoitus on vastaanotettu. 

Tämän vakuudeksi asianmukaisesti valtuutetut osapuolten edustajat ovat allekirjoittaneet 

tämän sopimuksen 

       ssa              päivänä                kuuta 202         kahtena alkuperäiskappaleena espanjan, 

suomen ja englannin kielellä, kaikkien tekstien ollessa yhtä todistusvoimaiset. Jos sopimuksesta 

syntyy tulkintaeroja, englanninkielinen teksti on ratkaiseva. 

 

 

Suomen tasavallan puolesta      Uruguayn itäisen tasavallan puolesta  

                          

   


